OBYYEHHME PYCCKOMY SI3bIKY KAK TUAJIOT'Y KYJIbTYP:
B31JIA /1 C IO3NLIUU MEKKYJbTYPHOU JIMHI'BOAUJAKTUKHA

A.B. Porosa

Poccuticknii yHEBEpCUTET IPYxKOBI HAPOIOB
yi. Muknyxo-Maknas, 6, Mocksa, 117198

B cratbe MOJAHUMACTCS BOIIPOC HCOGXOHI/IMOCTI/I HCIOJIb30BaHUA Auajiora KyJbTyp B 06y‘{eHI/II/I SA3BIKY KakK
JACATCIBHOCTH, JTaHHBIN IIOAXO0T IIEPEOCMBICIIACTCA B CBETE MC)I(KyHBTypHOﬁ JIJMHIBOAHUIAKTUKH.

KiaroueBble ciioBa: TIOJIUKYJIBTYPHOE U IOJIMJIMHTBAJIBHOE 06pa3013a1—me, MEXKKYJIbTYPHAS JIMHIBOAUJAKTHKA,
JANAJIOT KYJBTYP, A3BIKOBas KapTHUHA MHpPa, O6y‘{CHI/Ie SA3BIKY KaK ACATCIbHOCTH.

B coBpemeHHOM Mupe Mpoliecc HaKOIUIEHHS M PACIIPOCTPAHEHUsI 3HAHUIM BBIXOAMT 32 paM-
KM HAIIMOHAIBbHBIX TpaHull. DopMUPOBaHHE MEXIYHAPOIHOTO PBIHKA 00Pa30BATEIBHBIX YCIYT,
MEXIYHApOAHBIX Yy4EOHBIX IPOrpamMM, MHPOBON HaydyHO-00pa3oBaTeIbHON HHPPACTPYKTYPHI
MPUHUMAET Bce 00Jiee MHTEHCUBHBIN XapakTep, a aKTUBHU3AINS MUTPAIIMOHHBIX MPOIIECCOB CTABUT
BOIIPOC NONUKVIbINYPHO20 U NOIUTUHSBATLHO20 00pa308aHus elie 6oiee ocTpo.

B mocnennue rofpl HaydYHBIMH HCCIEAOBAHUSIMH B JIaHHON 00JacTH 3aHMMAIUCh TaKHe
yuenble, kak T.M. baneixuna, E.M. Bepemarun, B.I'. Kocromapos, B.C. bu6nep, A. BexOuikas,
C.I'. Tep-Munacosa, O.A. Kopuunos, B.B. BopobweB, JL.I. CasxoBa, T.E. Bnagummuposna,
T.B. Jlapuna, E.N. [TaccoB u ap.

TpebGoBaHusI BpeMEHH CTATU UMITYJICOM IS PA3BUTHUS MEHCKYIbMYPHOU TUHCB00UOAKNU-
Ky KaK OCHOBBI HHHOBAIIMOHHOT'O SI3BIKOBOTO 0Opa3zoBaHus. ['1aBHOM 3a/a4eil HampaBlIeHUs craia
OpraHu3aIys LeJCHAMPABICHHON U CHCTEMATHYECKON NEeATEIbHOCTH M0 (OPMUPOBAHUIO YETIOBE-
Ka, CIIOCOOHOTO aKTHMBHO YYacTBOBAaTh B MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIMH, KOM(pOPTHO HyBCT-
BYIOILIETO ce0s B MOJHMKYJIBTYPHOM OOIIECTBE, MOJMITHUYECKON oOpas3oBaTtenbHOM cpene. Ilepe-
OCMBICIICHHE TPAIUINi METOMUKH IMPENOoJaBaHUs PYCCKOTO s3bIKA IMO3BOJIMIIO IO-MHOMY pac-
KpBITh cojepxaHue, (popMbl, METOJbl BOCIUTAHUS, 00pa3oBaHMsl M OOyYEHHUS B HOBBIX COLIMO-
KYJIBTYPHBIX YCIOBHUSX.

bout caenan BhIBOA O HEOOXOAMMOCTH HAy4YHO-IEJArormyeckoro MCCie0BaHUs ouanoz2a
KYIbMyp 8 00yueHuU a3bIKy KaK 0esmenbHocmu, Beb TUAIOT 10 CBOEH CyTH YHUKAJIEH, TaK KakK B
€ro OCHOBY IOJIOKEHO BOCIIPHUATHE COOECeTHUKA KaK YacTU camoro cels, YTO CBUAETEIbCTBYET O
MOTPEOHOCTH YEJIOBEKa B PACIIMPEHUU CBOETO CO3HAHUS, IMEPEOCMBICIICHUS COOCTBEHHOTO «SD».
Takum o00pa3oM, u3yueHHE fA3bIKa MEpepociio M3 00pa3zoBaTENLHOTO IMpoliecca B HUCKYCCTBO U
TBOPUYECTBO C DJIEMEHTAMU IKCTPABEPCUU U KOMMYHUKAMUBHOU peqhieKcul.
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OCOOEHHO Ba)XHBIM YCJIOBHEM MEXKYJIbTYPHOH JIMHIBOJUIAKTUKU CTAJI0 OCMBICICHHE
Auajora KyJlbTyp Kak «(uiaocoduu MHOS3BIYHOIO 00pa3oBaHMsl, BEAyILEeH K U3MEHEHUIO 3HaHHe-
HEHTPUYECKOM MapagurMbl Ha KyJIbTypocooOpasuyio» [3, 23].

B3anMocBs3b s3bIKa ¥ KyJIbTYphl OblJIa OTMEUEeHAa MHOTHMH ydeHbIMH, B.B. BopoObseB yT-
BEp)KAACT: «SI3bIK — (paKkT KyJIbTYphl, TOCKOJIBKY OH COCTaBHAsl €€ 4acTh, KOTOPYIO MBI HacleayemM
OT HaIIMX IPEJKOB, OH — OCHOBHOM JJIEMEHT, IIOCPEACTBOM KOTOPOTO MBI yCBAaMBAE€M KYJIbTYpy»
[2, 22].

W3ydyeHne A3bIKOBOM KAPTHUHBI MUPA U KyJIbTYPBI Pa3IMYHBIX HAPOJOB SBIIAECTCS BAKHBIM
HaIpaBJICHUEM TeJarOTHYeCKUX U JIMHIBOKYJIbTypoJjiornueckux uccienoanuii. JI.B. Hlepba oT-
Mevail: «IlockoybKy cHCTEMBI MOHATHI B pa3HBIX fA3BIKAX HE COBMAJAIOT, <...> MOCTOJBKY IPH
M3Yy4EHUH UHOCTPAHHOTO A3bIKAa IPUXOJUTCS YCBaUBaTh HE TOJBKO HOBYIO 3BYKOBYIO ()OpMY CIIOB,
HO U HOBYIO CUCTEMY IOHATHUH, JIEXKAIYI0 B UX OCHOBEe» [5, 53].

Taxkum oOpa3oM, o0ydeHue ouanoey Kyaibmyp IOJIKHO OCHOBBIBATHCSA HAa y4€TE€ STHOKYIIb-
TYpHOU NMPUHAIIECKHOCTH yuarmuxcs-codecenHukoB. «IIpobiema nenecooOpa3HOil opraHu3aluu
oOydeHust <...> moTpeOoBaja ydera STHOKYJIbTYPHOH crenu(uKyd ydamuxcs B OOy4eHHH pycC-
CKOMY SI3bIKy KaK MHOCTPaHHOMY, M3y4CHHMsS OSTHHUYECKOTO KOJUJICKTHBA, €ro y4eOHO-
MIO3HABATENBHOM JESITEIbHOCTH U CHOCOOOB €€ (IESITEeNbHOCTH) ONTHUMU3ALUU U KOPPEKTHPOBa-
Hus» [1, 6; cM. 00 aTom Takke y E.W. BoopeimeBoit, A.B. [Ipy3s, M.H. AHUKUHOI].

Me:XKynpTypHast TUHTBOAUAAKTHKA MUCXOOUT U3 HIEU O TOM, YTO «KAKIBIA YPOK HMHO-
CTPaHHOTO fA3bIKa — 3TO MEPEKPECTOK KYJIbTYp, 3TO MPAKTUKA MEXKKYIbTYPHOU KOMMYHHKAIIUH,
IIOTOMY YTO Ka)KJI0€ MHOCTPAHHOE CJIOBO OTPAYKAET MHOCTPAHHBIA MUP U HHOCTPAHHYIO KYJIbTYpPY:
3a KaXJIbIM CIIOBOM CTOUT OOYCIIOBJICHHOE HAallMOHAIBHBIM CO3HAHUEM (OIAThH K€ MHOCTPAHHBIM,
€CJIM CIIOBO MHOCTPAHHOE) MpEJICTaBIeHUE 0 MUpe» [4, 25].

Cremyer OTMETHTD, YTO BCTYIUICHHE B TUAJIOT HE MOXET OBITh CIIOHTaHHBIM, a TIOJrOTOBKA
K HeMy TpeOyeT He TOJbKO S3bIKOBBIX M PEUEBBIX YMEHHMH M HaBBIKOB, HO U AKCTPAJIMHIBUCTHYE-
cKoii moarotoBku. [IpuyacTHOCTE 00y4aeMoOro K TOM MIJIM MHOM KyJIbTYpe HaKJIabIBaeT OTIEYATOK
Ha €ro CUCTEMY MHUPOBOCIPUATHUS, PEUEBOM ITUKET, KOMMYHUKATUBHBIE CTPATErMH. 3HAKOMCTBO C
KyJIBTYPHBIMH Pa3IMYUsIMH MOMOTaeT M30€XaTh M3JIMIIHEH MPEeAB3SATOCTH, MO3BOJSIET PaCcIoio-
KHUTb cOOECeTHUKOB pyr K apyry. B.B. BopoObeB crnpaBeannBo 3aMeTHII, YTO «pPa3Indus CaMH
o cebe y4acTBYIOT B 3TOM OOBEIMHEHHH, TaK KaK CBHJETEILCTBYIOT O Pa3HOM KYyJIbTYPHOM Ha-
CJIeIUH, KOTOPOE, B CBOIO 0YEPe/Ib, OyTydH XOPOIIIO MOHATHIM, 3aCTy>KUBACT YBOKCHUs» [2, 82].

VY4YacTHUKH JHajora JOJDKHBI IOYYBCTBOBATh XKeJlaHHE OOIIAThCs, MPEACTaBIATh ce0sl Mo-
TEHIMAJIBHBIM COOECETHUKOM, T.€. B IPUMEHEHUHN K MIPEJCTABUTENISAM Pa3HbIX HAPOJOB U KYJIBTYp
9TO 03HAYaeT B3aUMHYIO TOJIEPAHTHOCTb, CTPEMJIEHUE BUAETh U IOHUMATh JPYrOro 4ejloBeKa, HO
MMEHHO KaK JpPYroro, a He KaK «HMHOTO», «4y)KOro», YBaXCHHE K IPHOPHUTETaM, LICHHOCTSAM U
B3JIsI1aM Apyroro. Kpome Toro, auanor — 3To He oOpalleHHOe B HUKY/a BBICKAa3bIBaHHE, a UMEH-
HO OOMEH YyBCTBAMHU M MBICIISIMH, JJII JTOCTHMKEHUSI KOTOPOro COOECEIHUKH JOJKHBI 00Ja1aTh
KOMMYHUKATUBHON KyJIbTYPOH M YMEHUEM TOBOPUTH U CIyLIAaTh. MEXKYIbTYpPHBIA THAJIOT BO3-
HUKAET HA OCHOBE PecyIupyroumux HpagCmeeHHblX Kame2opun i KOMMYHUKAMUBHBIX YMEHUL U Ha-
gbik06. Takum 00pazoM, 0OydeHHue SA3bIKY KaK TUAIOTy KYJIbTYp MOJTHOCTBIO COOTBETCTBYET IMPUH-
LUIIaM MEKKYJIbTYPHOU JTMHTBOAUIAKTHKY, €€ LEJIAM U 3aJa4aM.

Takol nmoaxo pacimpseT U poib IIPENnoaaBaresield, KOTOpble BOCIPUHUMAIOTCSA HE TOJIBKO
KaK paclpOCTPaHUTENIN 3HAHUH, HO U CBOEOOpa3HbIE CBA3YIOLIME 3BEHbsI KYJIbTYp, NI€pe]l KOTOPbI-
MU CTOUT OTBETCTBEHHAs MICUXOJIOTO-TleJarornyeckas 3ajaada GopMUpOBaHHs TOJEPAHTHOU JIHY-
HOCTH OOYy4Yarolerocs: Kak cyoObekTa y4eOHOM AEATENIbHOCTH U MOJHOLEHHOIO YJIeHA MOJUKYJIb-
TYpHOT'O OOIIIECTBA.
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THE TEACHING OF RUSSIAN LANGUAGE AS THE DIALOGUE OF CULTURES:
A VIEW FROM THE POSITIONS OF INTERCULTURAL LINGUODIDACTICS

A.V. Rogova

Peoples’ Friendship University of Russia
Mikluho-Maklaya str., 6, Moscow, Russia, 117198

The article deals with the question of usage of the dialogue of cultures in language teaching as an activity,
this topic is described from the perspective of intercultural linguodidactics.

Keywords: multicultural and polylingual education, intercultural didactics, the dialogue of cultures, language
world picture, teaching language as an activity.
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